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BULLETTIN UFFIĊJALI TAL-ISTAT
Nru 230
Is-Sibt, 22 ta’ Settembru 2018
Taq. I Paġ. 91664I

DISPOŻIZZJONIJIET ĠENERALI

MINISTERU TAL-PRESIDENZA,

IR-RELAZZJONIJIET MAL-QRATI U L-UGWALJANZA

Digriet Reġju 1181/2018, tal-21 ta' Settembru, dwar l-indikazzjoni tal-oriġini tal-ħalib użat bħala ingredjent fit-tikkettar tal-ħalib u l-prodotti tal-ħalib.
Ir-Regolament (UE) Nru 1169/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011, dwar l-għoti ta’ informazzjoni dwar l-ikel lill-konsumaturi, li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 1924/2006 u (KE) Nru 1925/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar id-Direttiva tal-Kummissjoni 87/250/KEE, id-Direttiva tal-Kunsill 90/496/KEE, id-Direttiva tal-Kummissjoni 1999/10/KE, id-Direttiva 2000/13/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi tal-Kummissjoni 2002/67/KE u 2008/5/KE u r-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 608/2004, jikkostitwixxi r-regolamentazzjoni li, fl-Unjoni Ewropea, tarmonizza r-rekwiżiti li jirregolaw l-informazzjoni dwar l-ikel u, b’mod partikolari, it-tikkettar tal-ikel. Barra minn hekk, jistabbilixxi standards dettaljati dwar l-indikazzjoni tal-pajjiż ta’ oriġini jew il-post ta’ provenjenza.
Skont ir-Regolament (UE) Nru 1169/2011 imsemmi, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011, bħalissa, l-indikazzjoni tal-pajjiż ta’ oriġini fit-tikkettar tal-ħalib u l-ħalib bħala ingredjent ta’ prodotti tal-ħalib, fil-prinċipju, hija informazzjoni volontarja, peress li l-Kummissjoni, ladarba ġie ppreżentat ir-rapport lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar il-possibilità li jiġi estiż it-tikkettar obbligatorju tal-oriġini għall-ħalib u l-ħalib bħala ingredjent ta’ prodotti tal-ħalib imsemmi fl-Artikolu 26.5, b) u c), tar-Regolament imsemmi, s’issa, ma adotta l-ebda att leġiżlattiv.
Madankollu, skont id-dispożizzjonijiet fl-Artikolu 26.2.a) tar-Regolament (UE) Nru 1169/2011 imsemmi, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011, din l-indikazzjoni ta’ oriġini għandha tkun obbligatorja meta l-ommissjoni tagħha tista’ tiżgwida lill-konsumatur fir-rigward tal-pajjiż ta’ oriġini jew il-post ta’ provenjenza reali tal-prodott.
Fl-istess ħin, l-Artikolu 26.3 ta’ dan ir-Regolament (UE) Nru 1169/2011, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011, jistabbilixxi li meta jiġi indikat il-pajjiż ta’ oriġini jew il-post ta’ provenjenza ta’ ikel u dan ma jkunx l-istess bħal dak tal-ingredjent primarju, għandu jiġi indikat ukoll il-pajjiż ta’ oriġini jew il-post ta’ provenjenza tal-ingredjent primarju kkonċernat, jew inkella għandu jiġi indikat li dan huwa differenti mill-ikel. Dan ir-rekwiżit għandu japplika mill-1 ta’ April 2020, meta jidħol fis-seħħ ir-regolament riċenti, jiġifieri r-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2018/775 tat-28 ta’ Mejju 2018 li jistabbilixxi r-regoli għall-applikazzjoni tal-Artikolu 26(3) tar-Regolament (UE) Nru 1169/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-għoti ta’ informazzjoni dwar l-ikel lill-konsumaturi, fir-rigward tar-regoli biex jiġi indikat il-pajjiż tal-oriġini jew il-post ta’ provenjenza tal-ingredjent primarju ta’ ikel.
Min-naħa l-oħra, ir-regolament imsemmi, jiġifieri r-Regolament (UE) Nru 1169/2011, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011, fl-Artikolu 39 tiegħu, jawtorizza wkoll lill-Istati Membri biex jintroduċu miżuri nazzjonali dwar l-indikazzjoni obbligatorja tal-pajjiż ta’ oriġini jew il-post ta’ provenjenza. L-adozzjoni ta’ dan it-tip ta’ standard tiddependi fuq l-eżistenza ta’ relazzjoni bejn kwalitajiet speċifiċi tal-ikel u l-oriġini jew il-provenjenza tiegħu. Barra minn hekk għandu jkun hemm provi li l-parti l-kbira tal-konsumaturi tqis li jkun importanti li tingħatalhom din l-informazzjoni.
F’dan is-sens, permezz tar-riżultati tal-inkjesti mmirati lejn il-konsumatur Spanjol, quddiem il-Kummissjoni Ewropea ġie ġġustifikat li l-oriġini tal-ħalib u l-prodotti tal-ħalib tikkostitwixxi informazzjoni mitluba mill-maġġoranza tal-konsumaturi fi Spanja, li jorbtu wkoll l-indikazzjoni tal-pajjiż ta’ oriġini mal-kwalità tal-ikel.
Dan jippermetti li jiġi akkreditat li dan id-Digriet Reġju jikkonforma mal-kundizzjonijiet stabbiliti fir-Regolament (UE) Nru 1169/2011, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011.

Għaldaqstant, minħabba l-importanza attribwita lit-tikkettar tal-oriġini tal-ħalib u l-prodotti tal-ħalib, ġie meqjus xieraq li jiġi rregolat dan il-materjal, b’mod sperimentali, matul perjodu ta’ sentejn, f’konformità mar-regolamenti simili stabbiliti fi Stati Membri oħra tal-inħawi. Dan kollu, bl-għan li tiġi pprovduta l-iktar informazzjoni kompluta dwar l-oriġini tal-ħalib użat bħala materja prima li tipprovdi lill-konsumatur bid-dritt tiegħu għall-għażla tax-xiri.
Il-kunċett ta’ pajjiż ta’ oriġini ta’ ikel, skont ir-Regolament (UE) Nru 1169/2011, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011, huwa ddeterminat skont l-istandards tal-Unjoni Ewropea dwar l-oriġini nonpreferenzjali, attwalment irregolati mir-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tad-9 ta’ Ottubru 2013, li jistabbilixxi l-kodiċi doganali tal-Unjoni, li skontu, meta fil-produzzjoni ta’ ikel ikunu involuti iktar minn pajjiż jew territorju wieħed, dan għandu jkun ġej mill-pajjiż fejn seħħ l-aħħar proċess jew preparazzjoni sostanzjali tiegħu, imwettaq minn impriża mgħammra għal dak l-għan, u li wassal għall-manifattura ta’ prodott ġdid jew li jirrappreżenta grad ta’ manifattura importanti.
Madankollu, l-applikazzjoni ta’ dan il-kunċett għall-ħalib u l-prodotti tal-ħalib jista’ joħloq sitwazzjonijiet fejn il-ħalib seta’ kien maħlub jew ipproċessat f’pajjiżi differenti mill-pajjiż ta’ oriġini tal-prodott finali, li ma jinfurmax lill-konsumaturi b’mod suffiċjenti dwar l-oriġini tal-ħalib użat.
Għaldaqstant, jidher rilevanti li tiġi prevista indikazzjoni adegwata tal-post tal-ħlib u tal-ipproċessar tal-ħalib, b’mod li l-ħtiġijiet tal-konsumaturi jiġu sodisfatti aħjar u, fl-istess ħin, tiġi evitata kumplessità tat-tikketta, kif ukoll spejjeż eċċessivi wisq għall-impriżi, li finalment jaffettwaw il-prezz finali tal-prodott.
Minkejja dan, indipendentement minn dak ta’ qabel, il-kriterju għall-akkwist tal-pajjiż ta’ oriġini tal-prodott finali huwa rregolat mid-dispożizzjonijiet tar-Regolament (UE) Nru 952/2013, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tad-9 ta’ Ottubru 2013.
Min-naħa l-oħra, flimkien mal-informazzjoni obbligatorja li għandha tiġi pprovduta skont dan id-Digriet Reġju, l-operaturi tal-impriżi tal-ikel ikollhom il-possibilità li jżidu l-iktar informazzjoni preċiża tal-post ta’ provenjenza tal-ħalib, permezz tal-indikazzjoni tal-isem ta’ reġjun jew territorju li l-konsumatur jista’ jassoċja b’mod ċar mal-pajjiż ta’ oriġini tal-ħalib u, sakemm, għall-istess tip ta’ prodott, l-isem tar-reġjun jew territorju ma jikkoinċidix ma’ isem protett skont ir-Regolament (UE) 1151/2012, tal-21 ta’ Novembru 2012, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, dwar skemi tal-kwalità għal prodotti agrikoli u oġġetti tal-ikel.
Skont l-Artikolu 39 tar-Regolament (UE) 1169/2011, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011, dan id-Digriet Reġju għandu l-għan li jirregola l-istandards relatati mal-indikazzjoni obbligatorja tal-oriġini tal-ħalib użat bħala ingredjent fit-tikkettar tal-ħalib u l-prodotti tal-ħalib.
Fil-proċess ta’ tfassil ta’ dan l-istandard ġew issostanzjati l-proċeduri meħtieġa ta’ konsulenza pubblika preċedenti u ta’ smigħ u ta’ informazzjoni pubblika. Barra minn hekk, ġew ikkonsultati l-komunitajiet awtonomi u l-entitajiet rappreżentattivi tas-setturi kkonċernati, wara li nħareġ rapport favorevoli mill-Kummissjoni Interministerjali għall-Ippjanar dwar l-Ikel.
Din id-dispożizzjoni ġiet suġġetta għal proċedura ta’ notifika lill-Kummissjoni Ewropea, prevista fl-Artikolu 45 tar-Regolament (UE) Nru 1169/2011, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 2011.
Barra minn hekk, b’rabta mad-dispożizzjonijiet dwar l-informazzjoni addizzjonali volontarja tal-Artikolu 5, dan id-Digriet Reġju ġie suġġett għal proċedura prevista fid-Direttiva (UE) 2015/1535, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tad-9 ta’ Settembru 2015, li tistabbilixxi proċedura għall-għoti ta' informazzjoni fil-qasam tar-regolamenti tekniċi u tar-regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika.

Il-kontenut ta’ dan id-Digriet Reġju jiġi adattat għall-prinċipji ta’ regolazzjoni tajba stabbiliti fl-Artikolu 129 tal-Liġi 39/2015, tal-1 ta’ Ottubru, dwar il-Proċedura Amministrattiva Komuni tal-Amministrazzjonijiet Pubbliċi. B’hekk, f’konformità mal-prinċipji ta’ neċessità u ta’ effikaċja, dan l-istandard huwa ġġustifikat fil-ħtieġa li tiġi stabbilita regolazzjoni xierqa tas-settur tal-ħalib. Huwa ssodisfat il-prinċipju ta’ proporzjonalità u r-regolazzjoni hija llimitata kemm jista’ jkun biex tiġi applikata r-regolamentazzjoni tal-Unjoni Ewropea. Fl-applikazzjoni tal-prinċipju ta’ effiċjenza, huma llimitati l-piżijiet amministrattivi għal dawk essenzjali biex jintlaħqu l-għanijiet deskritti, dejjem fil-qafas tal-Unjoni Ewropea. Fl-applikazzjoni tal-prinċipju ta’ trasparenza, apparti l-udjenza pubblika, matul l-ipproċessar ta’ din id-dispożizzjoni ġew ikkonsultati l-komunitajiet awtonomi, kif ukoll l-entitajiet rappreżentattivi tas-setturi kkonċernati u ġew ikkonsultati l-konsumaturi permezz ta’ diversi mezzi. U, f’termini tal-prinċipju ta’ sigurtà legali, din l-inizjattiva hija koerenti mal-ordinament ġuridiku kollu.
F’dan ir-rigward, bi proposta mill-Ministru tal-Agrikoltura, is-Sajd u l-Ikeltal-Ministru tas-Saħħa, il-Konsum u l-Benesseri Soċjali , skont il-Kunsill tal-Istat u wara deliberazzjoni mill-Kunsill tal-Ministri fil-laqgħa tiegħu fil-jum tal-21 ta’ Settembru 2018.
NIDDISPONI:
Artikolu 1. Għan
L-għan ta’ dan l-istandard huwa li jirregola l-indikazzjoni obbligatorja tal-oriġini tal-ħalib użat bħala ingredjent fit-tikkettar tal-ħalib u tal-prodotti tal-ħalib ippreparati fi Spanja li jiġu kummerċjalizzati fit-territorju Spanjol.
Artikolu 2. Kamp ta' applikazzjoni
1. Id-dispożizzjonijiet ta’ dan id-Digriet Reġju huma applikabbli għat-tikkettar tat-tipi kollha ta’ ħalib u prodotti tal-ħalib relatati fl-Anness, li jiġu kumerċjalizzati ppakkjati, f’konformità mal-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) Nru 1169/2011, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011, dwar l-għoti ta’ informazzjoni dwar l-ikel lill-konsumaturi, li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 1924/2006 u (KE) Nru 1925/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar id-Direttiva tal-Kummissjoni 87/250/KEE, id-Direttiva tal-Kunsill 90/496/KEE, id-Direttiva tal-Kummissjoni 1999/10/KE, id-Direttiva 2000/13/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi tal-Kummissjoni 2002/67/KE u 2008/5/KE u r-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 608/200.
2. Fil-kuntest tal-indikazzjoni tal-oriġini tal-ħalib bħala ingredjent fit-tikkettar tal-prodotti msemmija fil-paragrafu 1, huma stabbiliti d-dispożizzjonijiet li ġejjin:
a) Ħalib ifisser, dak iddefinit fil-parti III tal-Anness VII tar-Regolament (UE) Nru 1308/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tas-17 ta’ Diċembru 2013, li jistabbilixxi organizzazzjoni komuni tas-swieq fi prodotti agrikoli u li jħassar ir-Regolamenti (KEE) Nru 922/72, (KEE) Nru 234/79, (KE) Nru 1037/2001 u (KE) Nru 1234/2007.
b) Jinkludi l-ħalib li ġej mill-ispeċijiet kollha tal-annimali għall-qatla.
c) Għandha tiġi indikata l-oriġini tal-ħalib użat bħala ingredjent li tirrappreżenta perċentwal ogħla mill-50 fil-mija, espress f’piż, fir-rigward tat-total tal-ingredjenti użati.
3. Madankollu, bħala eċċezzjoni għal dak li huwa indikat fil-paragrafu preċedenti, fit-tikkettar tal-prodotti msemmija fl-Anness li huma rregolati fit-Titolu II tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012, tal-21 ta’ Novembru 2012, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, dwar skemi tal-kwalità għal prodotti agrikoli u oġġetti tal-ikel, l-indikazzjoni dwar l-oriġini li jistabbilixxi dan id-Digriet Reġju għandha tkun volontarja.
Artikolu 3. Tikkettar: Indikazzjoni tal-oriġini tal-ħalib użat bħala ingredjent fit-tikkettar tal-ħalib u l-prodotti tal-ħalib.
1. It-tikkettar tal-ħalib u l-prodotti tal-ħalib imsemmija fil-paragrafu 1 tal-Artikolu 2, elenkati fl-Anness, maħsuba għall-konsumatur finali jew għall-komunitajiet, għandha tinkludi l-indikazzjonijiet obbligatorji li ġejjin, relatati mal-ħalib użat bħala ingredjent :
a) “Pajjiż tal-ħlib: (post fejn inħaleb il-ħalib)”.

b) “Pajjiż tal-ipproċessar: (post fejn ġie pproċessat il-ħalib)”.

c) Meta x-xogħlijiet tal-ħlib u tal-ipproċessar isiru fl-istess pajjiż, l-indikazzjonijiet tal-paragrafi a) u b) se jkunu jistgħu jiġu sotitwiti bl-indikazzjoni “Oriġini tal-ħalib: (post fejn inħaleb u ġie pproċessat il-ħalib)”.
d) Il-post tal-ħlib u l-post tal-ipproċessar għandhom jiġu indikati permezz ta’ referenza għal waħda miż-żoni ġeografiċi li ġejjin:

1. Stat(i) Membru(i) jew pajjiż(i) terz(i); jew

2. “UE” jew “barra mill-UE” jew “UE u barra mill-UE”; jew

3. “Spanja” sakemm il-pajjiż tal-ħlib jew tal-ipproċessar ikun esklużivament Spanja, u ma tkunx tista’ tiġi sostitwita bl-espressjoni “UE”.
2. L-ismijiet previsti fil-paragrafu 1 għandhom jinsabu viċin il-lista ta’ ingredjenti u għandhom jiġu espressi bl-istess daqs u kulur tat-tipa użati għal-lista tal-ingredjenti.
3. Meta, f’konformità mal-Artikolu 19, paragrafu 1(d), tar-Regolament (UE) 1169/2011, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011, fit-tikkettar ma jkunx hemm il-lista ta’ ingredjenti, l-ismijiet previsti fil-paragrafu 1 għandhom jinsabu viċin id-denominazzjoni tal-ikel u għandhom jidhrub’ittri tal-istess daqs u kulur tat-tipa użati għad-denominazzjoni tal-ikel.
4. L-indikazzjonijiet dwar l-oriġini tal-paragrafu 1, bl-ebda mod m’għandhom ikunu moħbija, mgħottija jew separati bi kwalunkwe indikazzjoni oħra jew immaġni jew element ieħor quddiemhom u għandhom jissodisfaw ir-rekwiżiti fir-rigward tad-disponibilità u l-preżentazzjoni tal-ismijiet obbligatorji, stabbiliti fir-Regolament (UE) 1169/2011, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011.
Artikolu 4. Traċċabilità.
L-operaturi tal-impriżi tal-ikel għandu jkollhom dokumenti, sistemi jew proċeduri xierqa li jippermettu li quddiem l-awtorità kompetenti juru l-pajjiż ta’ oriġini tal-ħalib użat fil-preparazzjoni tal-ħalib u l-prodotti tal-ħalib inklużi fl-ambitu ta’ dan id-Digriet Reġju u l-konformità tat-tikkettar ta’ dawn il-prodotti.
Artikolu 5. Informazzjoni addizzjonali volontarja.
L-operaturi tal-impriżi tal-ikel jistgħu jikkompletaw l-indikazzjonijiet obbligatorji stabbiliti fl-Artikolu 3, bl-aktar informazzjoni addizzjonali preċiża tal-post ta’ provenjenza reġjonali jew territorjali tal-ħalib, jekk dan ikun ġej kompletament mill-oriġini indikata u sakemm l-isem ta’ dak ir-reġjun jew territorju ma jikkoinċidix ma’ isem protett skont ir-Regolament (UE) 1151/2012, tal-21 ta’ Novembru 2012, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, għall-istess tip ta’ prodott.
L-informazzjoni addizzjonali msemmija fl-ewwel paragrafu għandha tkun f’konformità mal-indikazzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 3 u għandha tirreferi għall-isem ta’ reġjun jew territorju li jappartjeni, bla dubju, lill-pajjiż ta’ oriġini tal-ħalib li jinsab fuq it-tikketta.
L-informazzjoni addizzjonali msemmija, għandha tissodisfa r-rekwiżiti applikabbli għall-informazzjoni dwar l-ikel volontarja tal-Kapitolu V tar-Regolament (UE) Nru 1169/2011, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011.
Dispożizzjoni addizzjonali unika. Klawżola ta’ rikonoxximent reċiproku.
Ir-rekwiżiti ta’ dan id-Digriet Reġju m’għandhomx japplikaw għall-prodotti manifatturati jew kummerċjalizzati legalment fl-Istati Membri l-oħra tal-Unjoni Ewropea jew f’pajjiżi terzi.
L-ewwel dispożizzjoni tranżitorja. Kummerċjalizzazzjoni ta’ inventarji ta’ prodotti.
Se jkunu jistgħu jiġu kummerċjalizzati l-prodotti manifatturatiqabel id-dħul fis-seħħ ta’ dan id-Digriet Reġju, li jissodisfaw id-dispożizzjonijiet applikabbli f’dak il-mument, sakemm jispiċċaw l-inventarji tagħhom.
It-tieni dispożizzjoni tranżitorja. Perjodu ta’ applikazzjoni.
Id-dispożizzjonijiet ta’ dan id-Digriet Reġju għandhom ikunu applikabbli sa sentejn wara d-dħul fis-seħħ.
Madankollu, f’każ li l-Kummissjoni Ewropea tadotta, qabel il-finalizzazzjoni tal-perjodu ta’ applikazzjoni ta’ din id-dispożizzjoni, att ta’ implimentazzjoni, fis-sens tal-Artikolu 26 tar-Regolament (UE) Nru 1169/2011, tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-25 ta’ Ottubru 2011, fir-rigward tat-tikkettar obbligatorju tal-pajjiż ta’ oriġini jew il-post ta’ provenjenza tal-prodotti msemmija fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dan id-Digriet Reġju, dan ma jibqax japplika, mid-data tad-dħul ta’ applikazzjoni ta' dan l-att tal-Kummissjoni Ewropea.
L-ewwel dispożizzjoni finali. Kompetenza leġiżlattiva.
Dan id-Digriet Reġju qed jiġi ddettat skont id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 149.1.13ª u 16ª tal-Kostituzzjoni Spanjola, li jattribwixxu lill-Istat il-kompetenza esklużiva fir-rigward tal-bażijiet u l-koordinazzjoni tal-ippjanar ġenerali tal-attività ekonomika, u tal-bażijiet u l-koordinazzjoni ġenerali tas-sanità, rispettivament.
It-tieni dispożizzjoni finali. Dħul fis-seħħ.
Dan id-Digriet Reġju għandu jidħol fis-seħħ erba’ xhur wara l-pubblikazzjoni tiegħu f"Il-Bullettin Uffiċjali tal-Istat".

Mogħti f’Madrid, il-21 ta’ Settembru 2018.

FELIPE R.
Il-Viċi President  tal-Gvern u l-Ministru tal-Presidenza, ir-Relazzjonijiet mal-Qrati u l-Ugwaljanza,

CARMEN CALVO POYATO
ANNESS
Lista ta’ prodotti li għalihom japplikaw id-dispożizzjonijiet ta’ dan id-Digriet Reġju
	Kodiċi tan-Nomenklatura Magħquda (NM)
	Ħalib u prodotti tal-ħalib

	0401
	Ħalib u krema, mhux ikkonċentrati, mingħajr zokkor jew sustanza dolċifikanti oħra miżjuda.

	0402
	Ħalib u krema, ikkonċentrati, biz-zokkor jew b’sustanza dolċifikanti oħra miżjuda.

	0403
	Xorrox tal-butir, ħalib u krema mbaqqta, jogurt, kefir u ħalib u kremi oħra ffermentati jew aċidifikati, inkluż dawk ikkonċentrati, biz-zokkor jew b’sustanza dolċifikanti oħra miżjuda jew bit-togħma, jew bil-frott jew il-kawkaw.

	0404
	Xorrox, inkluż dak ikkonċentrat, biz-zokkor jew b’sustanza dolċifikanti oħra miżjuda, prodotti magħmula mill-komponenti naturali tal-ħalib, inkluż biz-zokkor jew b’sustanza dolċifikanti oħra miżjuda, li la huma msemmija u lanqas inklużi band’oħra.

	0405
	Butir u materjal xaħmi ieħor tal-ħalib, pejsts tal-ħalib għad-dlik.

	0406
	Ġobon u baqta. 
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